
In geval van ontslag met het oog op werkloosheid met bedrijfstoeslag
gelden de opzeggingstermijnen zoals bepaald in artikel 59 van de wet
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,

Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 20 juli 1991, Belgisch Staatsblad van 1 augustus 1991.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206035]N. 2012 — 3607

10 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
opzeggingstermijnen voor de beschutte werkplaatsen van de
Duitstalige Gemeenschap die onder het Paritair Subcomité voor de
beschutte werkplaatsen van het Waalse Gewest en van de Duits-
talige Gemeenschap ressorteren (PSC 327.03) (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten, artikel 61, § 1, genummerd bij de wet van 20 juli 1991;

Gelet op het voorstel van het Paritair Subcomité voor de beschutte
werkplaatsen van het Waalse Gewest en van de Duitstalige Gemeen-
schap van 28 februari 2012;

Gelet op advies 51.912/1/V van de Raad van State, gegeven op
23 augustus 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Dit besluit is van toepassing op de beschutte
werkplaatsen van de Duitstalige Gemeenschap die onder het Paritair
Subcomité voor de beschutte werkplaatsen van het Waalse Gewest en
van de Duitstalige Gemeenschap ressorteren.

§ 2. Dit besluit is van toepassing zowel op de arbeidsovereenkomsten
waarvan de uitvoering vóór 1 januari 2012 is aangevangen als diegene
waarop artikel 65/1 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten van toepassing is.

Art. 2. § 1. In afwijking van de bepalingen van artikel 59, tweede en
derde lid, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten wordt, wanneer de opzegging van de werkgever uitgaat, de te
geven opzeggingstermijn bij het beëindigen van de arbeidsovereen-
komst voor werklieden, gesloten voor onbepaalde tijd, vastgesteld op :

— achtentwintig dagen wat de werklieden betreft die minder dan zes
maanden anciënniteit in de onderneming tellen;

— veertig dagen wat de werklieden betreft die tussen zes maanden
en minder dan vijf jaren anciënniteit in de onderneming tellen;

— achtenveertig dagen wat de werklieden betreft die tussen vijf en
minder dan tien jaren anciënniteit in de onderneming tellen;

— vierenzestig dagen wat de werklieden betreft die tussen tien en
minder dan vijftien jaren anciënniteit in de onderneming tellen;

— zevenennegentig dagen wat de werklieden betreft die tussen
vijftien en minder dan twintig jaren anciënniteit in de onderneming
tellen;

— honderdnegenentwintig dagen wat de werklieden betreft die
twintig of meer jaren anciënniteit in de onderneming tellen.

En cas de licenciement en vue d’une mise en chômage avec
complément d’entreprise, les délais de préavis applicables sont ceux
prévus à l’article 59 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,

Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 20 juillet 1991, Moniteur belge du 1er août 1991.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,

TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206035]F. 2012 — 3607

10 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal fixant les délais de préavis pour
les entreprises de travail adapté de la Communauté germanophone
qui ressortissent à la Sous-commission paritaire des entreprises de
travail adapté de la Région wallonne et de la Communauté
germanophone (SCP 327.03) (1)

ALBERT II, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 61,
§ 1er, numéroté par la loi du 20 juillet 1991;

Vu la proposition de la Sous-commission paritaire pour les entrepri-
ses de travail adapté de la Région wallonne et de la Communauté
germanophone du 28 février 2012;

Vu l’avis 51.912/1/V du Conseil d’Etat, donné le 23 août 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er Le présent arrêté s’applique aux entreprises de
travail adapté de la Communauté germanophone qui ressortissent à la
Sous-commission paritaire des entreprises de travail adapté de la
Région wallonne et de la Communauté germanophone.

§ 2. Le présent arrêté s’applique aussi bien pour les contrats de travail
dont l’exécution a débuté avant le 1er janvier 2012 que ceux auxquels
s’applique l’article 65/1 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats
de travail.

Art. 2. § 1er. Par dérogation aux dispositions de l’article 59, alinéas 2
et 3, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, lorsque le
congé est donné par l’employeur, le délai de préavis à respecter pour
mettre fin à un contrat de travail d’ouvrier, conclu pour une durée
indéterminée, est fixé à :

— vingt-huit jours quand il s’agit d’ouvriers comptant moins de six
mois d’ancienneté dans l’entreprise;

— quarante jours quand il s’agit d’ouvriers comptant entre six mois
et moins de cinq ans d’ancienneté dans l’entreprise;

— quarante-huit jours quand il s’agit d’ouvriers comptant entre
cinq ans et moins de dix ans d’ancienneté dans l’entreprise;

— soixante-quatre jours quand il s’agit d’ouvriers comptant entre
dix ans et moins de quinze ans d’ancienneté dans l’entreprise;

— nonante-sept jours quand il s’agit d’ouvriers comptant entre
quinze ans et moins de vingt ans dans l’entreprise;

— cent vingt-neuf jours quand il s’agit d’ouvriers comptant vingt ans
ou plus d’ancienneté dans l’entreprise.
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Art. 3. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,

Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 20 juli 1991, Belgisch Staatsblad van 1 augustus 1991.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22434]N. 2012 — 3608

13 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 oktober 1985 tot uitvoering van hoofd-
stuk 1, sectie 1, van de wet van 1 augustus 1985 houdende sociale
bepalingen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het koninklijk besluit dat U ter ondertekening wordt voorgelegd had
aanvankelijk tot doel de geldigheidsduur van het koninklijk besluit van
25 april 2007 tot wijziging van het koninklijk besluit van 25 okto-
ber 1985 tot uitvoering van Hoofdstuk 1, sectie 1, van de wet van
1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen zonder enige tijdsbeper-
king te verlengen, zodat de bijdragen bestemd voor de kinderbijslag-
regeling (5,25 %) en voor de beroepsziekten (0,17 %) aldus voor
onbepaalde duur kunnen worden vervangen door een geglobaliseerde
bijdrage van 5,42 % die zal worden toegewezen aan elke regeling
naargelang haar behoeften, waarbij het saldo bestemd is voor het
Reservefonds van de kinderbijslag en dus voor de financiering van de
pensioenen van de plaatselijke overheidsdiensten.

Voormeld koninklijk besluit bepaalde evenwel dat het op 1 januari 2011
buiten werking zou treden, zodat de Raad van State heeft opgemerkt
dat dit koninklijk besluit buiten de rechtsorde is getreden en dus niet
meer kan worden gewijzigd.

Het oorspronkelijk ontwerp van koninklijk besluit werd dus hele-
maal herzien en omgevormd tot een nieuw besluit. De Raad van State
heeft voorgesteld de bepalingen van voormeld koninklijk besluit van
25 april 2007 met terugwerkende kracht te herstellen. Er werd eerder
beslist de inhoud van dit koninklijk besluit van 25 april 2007 over te
nemen in een besluit, met enkele kleine technische verbeteringen, en te
voorzien in een uitwerking ervan op 1 januari 2011 om de continuïteit
met dit koninklijk besluit te garanderen.

In dit verband wijst de Raad van State erop dat de terugwerkende
kracht geen probleem stelt gelet op het onderwerp en de gevolgen van
de bedoelde bepalingen.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,

Van Uw Majesteit,

de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Pensioenen,

A. DE CROO

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Mevr. J. MILQUET

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,

Mevr. M. DE CONINCK

De Staatsecretaris voor Sociale Zaken, Gezinnen en Personen met een
Handicap, belast met Beroepsrisico’s, toegevoegd aan de Minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Ph. COURARD

Art. 3. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,

Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 20 juillet 1991, Moniteur belge du 1er août 1991.

SERVICE PUBLIC FEDERAL

SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22434]F. 2012 — 3608

13 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 octobre 1985 portant exécution du chapitre 1er, section 1re, de la
loi du 1er août 1985 portant des dispositions sociales

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté royal, qui est soumis à Votre signature avait pour objectif au
départ de proroger la durée de validité de l’arrêté royal du 25 avril 2007
modifiant l’arrêté royal du 25 octobre 1985 portant exécution du
Chapitre 1er, section 1re, de la loi du 1er août 1985 portant des
dispositions sociales, sans aucune limitation dans le temps, permettant
ainsi, pour une durée indéterminée, de remplacer les cotisations
destinées d’une part au régime des allocations familiales (5,25 %) et aux
maladies professionnelles (0,17 %) par une cotisation globalisée de
5,42 % qui sera affectée à chacun des régimes en fonction des besoins de
chacun, le solde étant destiné au Fonds de réserve des allocations
familiales et donc au financement des pensions des pouvoirs locaux.

Toutefois, l’arrêté royal du 25 avril 2007 précité prévoyait qu’il
cesserait d’être en vigueur au 1er janvier 2011, c’est pourquoi, comme l’a
souligné le Conseil d’Etat, cet arrêté royal était sorti de l’ordre juridique
et ne pouvait dès lors plus être modifié.

Le projet d’arrêté royal initial a donc été totalement refondu et
transformé en un nouvel arrêté. Le Conseil d’Etat proposait de rétablir
avec effet rétroactif les dispositions de l’arrêté royal du 25 avril 2007
précité. Il a plutôt été décidé de reprendre dans un arrêté le contenu de
cet arrêté royal du 25 avril 2007 avec quelques petites améliorations
techniques, et de prévoir qu’il produira ses effets au 1er janvier 2011 afin
de garantir la continuité avec cet arrêté royal.

A ce propos, le Conseil d’Etat souligne que la rétroactivité ne pose
pas de difficulté compte tenu de l’objet et des conséquences des
dispositions concernées.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,

De Votre Majesté,

le très respectueux

et le très fidèle serviteur,

Le Ministre des Pensions,

A. DE CROO

La Ministre de l’Intérieur,

Mme J. MILQUET

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,

Mme M. DE CONINCK

Le Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales, aux Familles et aux Personnes
handicapées, chargé des Risques professionnels, adjoint à la Ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique,

Ph. COURARD
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